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Abstract 
This study aims at presenting the Japanese government as part of the food is used as a threat in a 

lullaby comparison the French government and the government of Thailand including reflecting the lifestyle of 

the people of that era depending on the researcher’s point of view. 
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ประวติัและความหมายของเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ น 
โยชิ โก ะ  นิ ชิด ะเต ะ  (Yoshiko Nishidate) 

กล่าวถงึประวตัขิองเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นไวว้่า 
“ประเทศญีÉปุ่ นเป็นประเทศหนึÉงทีÉมวีฒันธรรม

การรอ้งเพลงกล่อมเดก็มาตั Êงแต่สมยัโบราณกาล เพลง
กล่อมเด็กของญีÉปุ่ นเกิดขึÊนเมืÉอศตวรรษทีÉ 14 ปลาย
สมัยคามาคุระโดยได้รับการบันทึกเป็นลายลักษณ์
อกัษรไวใ้น shoutoku taishi eden เมืÉอ ค.ศ. 574 เมืÉอ
เจา้ชายโชโตะคุ ประสตูมิแีม่นมเลีÊยงด ู5 คน มคีนหนึÉง
ได้ใช้เพลงกล่อมเด็กขับกล่อม เพลงกล่อมเด็กจึง
กลายเป็นเพลงทีÉใช้ร้องให้เด็กได้ผ่อนคลายและหลบั
สนิทตั Êงแต่นั Êนเป็นตน้มา” [1] 

อากฮิโิระ ซาวามุระ [2] ไดใ้หค้วามหมายของ
เพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นไว้ว่าเพลงกล่อมเดก็ คอื เพลงทีÉ
ทําให้เดก็ไดน้อนหลบัและเป็นเพลงทีÉพีÉเลีÊยงเดก็ทีÉเป็น
ช่วงวยัสาวเป็นผูร้อ้งกล่อม รอ้งปลอบเดก็พรอ้มกบัให้
ได้นอนหลบั ซึÉงเพลงทีÉทําให้เด็กหลบันั Êนต้องไม่ให้มี
เสียงดังรบกวนแม้แต่น้อยจึงต้องใช้ทํานองทีÉช้าๆ       
ฟังสบาย ๆ ส่วนใหญ่คลา้ยกบัเพลงแนวคลาสสคิของ
ต่างประเทศ เช่น นกัประพนัธเ์พลงชืÉอ ฟรนัซ ์ชแูบรท์,  
โยฮนัเนส บราหม์ และ เฟรเดรกิ ชอแป็ง เป็นตน้ 

ดงันั Êนจุดประสงค์หลกัของเพลงกล่อมเดก็คอื
ร้องกล่อมเพืÉอให้เด็กได้นอนหลบัได้สนิท โดยพีÉเลีÊยง
เดก็ซึÉงสว่นใหญ่เป็นผูห้ญงิจะเป็นผูข้บักล่อม 
 

ความหมายแฝงในเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ น 

เป้าหมายของการแต่งเพลงกล่อมเดก็ ไม่ได้
แต่งเพืÉอร้องให้เด็กหลบัอย่างเดยีวเสมอไป เนืÉองจาก
เด็กแรกเกิดยังไม่เข้าใจภาษาทีÉซับซ้อนขนาดนั Êนได ้
เด็กหลับได้เพราะได้ฟังเสียงแม่ทีÉมีการเอืÊอนเป็น
จังหวะ อาจมีการพาดบ่าหรืออุ้มไปด้วยร้องกล่อม 
ไปดว้ย บางบา้นมกีารไกวเปลกม็ ีทําใหเ้ดก็รูส้กึสบาย
และปลอดภัย มีเพลงกล่อมเด็กญีÉปุ่ นหลายเพลงทีÉมี
ความหมายในเชิงการร้องเพืÉ อระบายความในใจ  
ความยากลาํบากในการเลีÊยงดเูดก็ หรอืความยากแคน้
ในการดาํรงชวีติ   

อากิฮิโระ ซาวามุระ [2] ได้กล่าวถึงเพลง
กล่อมเดก็ของเมอืงยามาโตะไวว้่ามเีนืÊอเพลงทีÉแสดงถงึ
ความโหดรา้ย คอื “จะฆ่าเดก็ไม่ดทีิÊง” และเพลงกล่อม

เดก็ของเมอืงโฮระมเีนืÊอเพลงทีÉว่า “จะฆา่คน” โดยคนทีÉฆ่า
คอืพ่อของเดก็ แต่เนืÊอเพลงทีÉบอกว่าพ่อจะเป็นคนฆ่านั Êน 
ในความเป็นจรงิแล้วผู้ร้องไม่ได้คิดทีÉจะฆ่าเดก็จรงิ ๆ 
หรอืฆ่าคนจรงิ ๆ แต่หมายถงึ พวกขา้ราชการทีÉบงัคบั
ขู่เขญ็ชาวบ้าน กลายเป็นว่าเพลงเหล่านีÊเป็นเพลงทีÉ
ต่อต้าน และเจบ็แคน้รฐับาลทีÉคอยกดขีÉบงัคบั เป็นเพลง 
ทีÉสะทอ้นความเจบ็แคน้และอยากระบายเรืÉองราวในชวีติ 
ของผูร้อ้ง ยิÉงทั ÊงยงัมเีพลงทีÉบอกเรืÉองราวประวตัศิาสตร์
ทีÉทุกข์ทนขมกลนื รฐับาลทีÉข่มเหงรงัแกประชาชนดั Éง
พวกชนชั Êนแรงงานทาส แม้ว่ายงัมเีพลงทีÉแสดงความ
รกัต่อเดก็ทีÉมอียู่เปีÉยมลน้ ขณะเดยีวกนัยงัมเีพลงทีÉเล่า
ถงึประวตัศิาสตร์ในยุคทีÉเผชญิกบัความขมขืÉนทุกขท์น
ทีÉไม่สามารถลมืไดล้ง [3] 

จากขอ้ความดงักล่าวเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นนั Êน
ไม่ได้มีทีÉมาจากอารมณ์ของผู้เป็นแม่เพียงอย่างเดยีว  
อาจมีเหตุการณ์สถานการณ์บางอย่างทีÉทําให้ผู้เลีÊยง
เดก็พบเจอแลว้นํามาเล่าถ่ายทอดผ่านเพลงกล่อมเดก็ 

 

“คาํขู่”  ในเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ น 

แมว้่าเดก็แรกเกดิยงัไม่เขา้ใจภาษาทีÉซบัซอ้น
ได ้แต่ผูเ้ลีÊยงเดก็ไม่ควรทีÉจะใชค้าํทีÉรุนแรงทีÉอาจกระทบ
ต่อจติใจของเดก็  มเีพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นหลายเพลงทีÉ
ปรากฏคําขู่ออกมามากมาย ไม่ว่าดว้ยการขู่ว่า “ถ้าไม่
นอน เหยีÉยวจะมาบนิโฉบเอาตวัเจา้ไป” หรอื “ถา้ตืÉนอยู่ 
จะใหก้อ้นหนิแทนกนินม” เป็นต้น  ดงันั Êนเพลงทมีกีาร
บอกว่า “ถ้าไม่นอนจะ...” มักจะปรากฏการกระทํา
บางอย่างทีÉลงโทษเดก็ทีÉไม่ยอมนอน อากโิกะ ทาคามาซ ึ
ได้อ้างเนืÊอหาในหนังสือของมิกิตะ อิสาโอะ (Migita 

Isao) ชืÉอ “คนเลีÊยงเดก็กบัเพลงกล่อมเด็กชนเผ่าและ
ดนตร”ี ได้รวบรวมเพลงไว้ในบททีÉสองมีเนืÊอร้องของ
เพลงกล่อมเด็กญีÉปุ่ นทีÉแสดงถึงความรู้สกึทีÉดีต่อเด็ก
และมคีําขึÊนต้นทีÉแสดงการขู่ทีÉว่า “ถ้าไม่รบีนอน จะ...” 
ซึÉงตรงกับเอกสารเรืÉอง 

 (คาํขูท่ีÉพบไดใ้นเพลงกล่อมเดก็) มหีลกัฐาน 
ปรากฏว่า มเีพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นปรากฏคาํขู ่เมืÉอเกริÉน
ด้วยคําว่า “ถ้าร้องไห้” หรอื “ถ้าตืÉน” ความหมายหลงั
คาํนีÊมคีวามหมายในเชงิขู่ เช่น ถา้ไม่นอนจะถูกเหยีÉยว
โฉบไป ถูกหมาป่ากนิ หนูจะมาลากตัวไป ผีจะมาหา 
เป็นต้น  [4] ในเพลงกล่อมเด็กญีÉ ปุ่ นปรากฏคําขู่
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มากมาย แสดงว่าผู้เลีÊยงเดก็ต้องมจีุดประสงค์อืÉนแฝง
อยู่หรอืตอ้งการสืÉออะไรบางอย่างใหแ้ก่เดก็ 

พงษ์พชิญ ์จติรภมิลภทัร ์ไดศ้กึษาเปรยีบเทยีบ
คําขู่ในเพลงกล่อมเดก็ของญีÉปุ่ นกบัไทย ผู้วจิยัเคยคดิ
มาตลอดว่า เนืÊอเพลงในเพลงกล่อมเดก็น่าจะมแีต่คําทีÉ
ทําให้ผู้ร้องคือแม่หรือคนเลีÊยงเด็กรู้สึกร้องได้อย่าง
สบายใจ และให้ลูกหลานฟังได้โดยไม่วิตกกังวล       
แต่กลบัพบว่าในเนืÊอหาของเพลงกล่อมเด็กของญีÉปุ่ น
ปรากฏคําขู่ออกมามากมายผู้วจิยัคดิว่าคําขู่น่าจะเป็น
สิÉงทีÉแสดงความรู้สึกของผู้ เลีÊยงเด็ก  การใช้ชีวิต 
สภาพแวดล้อมของญีÉปุ่ นได้อกีมุมมองหนึÉง เหตุผลใน
การห้ามปราบด้วยการขู่เพืÉอต้องการให้เด็กเข้าใจ 
เหตุผลในการหลอกเดก็เพืÉอไม่ใหเ้ดก็พบอนัตราย คาํขู่
ในเพลงกล่อมเด็กจึงน่าจะเป็นมุมมองทีÉสะท้อนถึง
วฒันธรรมความคิดในเรืÉองแนวคิดในการเลีÊยงดูเด็ก
ของทั Êงสองประเทศไดอ้กีแง่มุมหนึÉง 

งานวจิยัของพงษ์พิชญ์พบว่าคําขู่ของเพลง
กล่อมเด็กญีÉปุ่ นมีอยู่หลายประเภทได้แก่ คือ 1) คําขู่
เกีÉยวกับคน 2) คําขู่เกีÉยวกับผีหรือสิÉงมีชีวิตรูปร่าง
เหมอืนคน 3) คําขู่เกีÉยวกบัสตัว ์4) คําขู่เกีÉยวกบัแมลง  
5) คําขู่เกีÉยวกบัอาหาร 6) คําขู่เกีÉยวกบัผลไม้ 7) คําขู่
เกีÉยวกับเครืÉองปรุงอาหาร 8) คําขู่เกีÉยวกับเสืÊอผ้า       
9) คําขู่เกีÉยวกบัสถานทีÉ 10) คําขู่เกีÉยวกบัการกระทํา 
และ 11) คําขู่อืÉน ๆ ผลวจิยั พบว่า ในเพลงกล่อมเดก็
ญีÉปุ่ นและไทยพบคําขู่เกีÉยวกับสตัว์มากทีÉสุด คาดว่า
สตัวม์คีวามน่ากลวัในตวัของมนัเองทําใหนํ้ามาใชขู้่ได้ด ี 
ผูว้จิยัไดเ้ปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่างแลว้คาดว่าคําขู่
ต่าง ๆ มาจากสิÉงแวดลอ้มทีÉอยู่ลอ้มรอบของผูเ้ลีÊยงเดก็ 
ทําให้เห็นสภาพความเหมือนและความต่างของ
วฒันธรรมการเลีÊยงดูเด็กจากสิÉงแวดล้อมทางภูมภิาค
และสงัคม นอกจากคําขู่แล้วยงัมีคําปลอบอยู่ในเพลง
กล่อมเดก็เดยีวกนั แสดงว่าผูร้อ้งไม่ไดค้ดิขูเ่ดก็ใหก้ลวั
อย่างเดยีว แต่เป็นการบอกโดยออ้มว่าถ้าทําดจีะไดร้บั
ผลตอบแทนอย่างไร ถ้าทําไม่ดีจะได้รับบทลงโทษ
อย่างไร [5] 

คําขู่ในเพลงกล่อมเด็กญีÉปุ่ นดังกล่าวแบ่ง
ออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ หลากหลาย ทําให้มองเห็นถึง
สภาพแวดล้อมของผู้เลีÊยงเด็กเป็นส่วนใหญ่ มกับอก
โดยนัยว่าประสบพบเจออะไรมาบ้าง สิÉงใดน่ากลัว      

สิÉงใดเดก็ไม่ควรเขา้ไปยุ่ง การมุ่งเตอืนใหเ้ดก็ไดร้บัรูถ้งึ
ภัยอนัตราย จึงใช้เพลงกล่อมเด็กเป็นตัวช่วยในการ
บอกเตือนเด็กไปอกีทางด้วย ถ้าไม่ยอมนอนต้องพบ
เจอกับสิÉงทีÉน่ากลัวอย่างไร ถ้าหลับแล้วจะปลอดภัย 
และไดร้างวลั ถ้าพดูถงึชวีติความเป็นอยู่ของประชาชน
โดยมองผ่านเพลงกล่อมเดก็ สิÉงทีÉน่าจะสะท้อนให้เหน็
ถึงความยากแค้นได้อย่างชัดเจนคือเรืÉองของอาหาร
เพราะอาหารคอืปัจจยั 4 ทีÉสําคญัในการดํารงชวีติของ
มนุษย ์ซึÉงอาหารนั Êนได้ถูกจดัอยู่ในกลุ่มคําขู่ของเพลง
กล่อมเดก็จากงานวจิยัทีÉอา้งมาขา้งต้นด้วย ทําให้เหน็
ว่าอาหารเป็นสิÉงสําคัญในการขู่เด็กให้นอนหลับได ้     
จงึเขา้ใจว่าเหตุใดอาหารจงึมผีลต่อการคดิคาํขู่เพืÉอแต่ง
เพลงกล่อมเดก็ 

 
“อาหาร”  ในเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ น 
 เนืÊอหาของเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นไม่ไดป้รากฏ
แค่คําพูดทีÉสวยหรู งดงามไพเราะ คําปลอบโยนทีÉไวใ้ช้
สอนหรอืกล่อมให้เดก็รูส้กึสงบเท่านั Êน ยงัปรากฏคําขู่
ในประเภทต่างๆ เพืÉอสั Éงสอนเดก็และขู่เพืÉอให้เดก็หลบั
ใหไ้วขึÊนด้วย ในทีÉนีÊเรืÉองของ “อาหาร” ทีÉปรากฏอยู่ใน
เพลงกล่อมเด็กญีÉปุ่ น เมืÉอเปรยีบเทียบกบัเพลงกล่อม
เด็กของไทยแล้ว จํานวนของคําทีÉปรากฏมีมากกว่า  
ซึÉงในทีÉนีÊคําดังกล่าวได้ถูกนํามาใช้ขู่เด็กผ่านเพลง
กล่อมเดก็ ยกตวัอย่าง 2 เพลง ดงันีÊ 
 

ชืÉอเพลง 

 
boo ya no ka a san 
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คาํอ่าน 

nen nen ko ro ri yo o ko ro ri yo 

boo ya wa yo i ko da nen ne shi na 

ne et te o ki ta ra nan ya roo ka 

ne re ba yo i ko da kome no boko 

ne ra ne yo ta bo ko mu gi no bo ko 
 

boo ya no ka a san do ko e i ta 

kare no yama ko e te sato e it ta 

sato no o mi ya ni na ni mo rot ta 

den den tai ko ni shoo no fue 

na ru ka na ra nu ka fu i te mi ro 
 

คาํแปล 

นอนนอน นอนซะ เจา้เป็นเดก็ด ีนอนซะนะ  
นอนแลว้ตืÉนมา จะทาํอะไรกนัด ีนอนแลว้เป็นเดก็ด ี 

จะไดล้กูชิÊนขา้วเจา้ ไม่นอนเป็นเดก็ไม่ด ี 
จะไดล้กูชิÊนขา้วสาล ี 

แม่เจา้ไปไหนหนา ขา้มภูเขา ไปบา้นเกดิ  
ไดข้องฝากอะไรมาจากบา้นเกดิ  

ไดก้ลอง ไดข้ลุ่ย ลองเป่าดสูวิ่า เสยีงออกหรอืเปล่า 
 

ชืÉอเพลง 
 

nen ne ko shi ta ko wa 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

คาํอ่าน 
neen neen neen ya 

neen neen neen ya 

nen ne ko shi ta ko wa ka wa i i ko yo 

nen ne ko se no ko wa ne ku i ko yo 

nen nen neen ya 
 

neen neen neen ya 

ne ta ya ra oto ga na i 

nen ne ko shi ta ya ra oto ga na i 

ne ta ko ni wa kome no mochi 

nen ne ko shi ta ko nya kome no mochi 

nen ne ko se no ko nya kibi no mochi 

ne ta ya ra oto ga nai ne- ta ya ra oto ga nai 

nen ne ko shi ta ya ra oto ga na i 
 

คาํแปล 

นอน นอน นอนซะ นอน นอน นอนซะ  
เดก็ทีÉนอนแลว้ เป็นเดก็น่ารกั  

เดก็ไม่ยอมนอน เป็นเดก็น่าเกลยีด  
นอน นอนซะ นอน นอน นอนซะ  

ถา้นอนแลว้จะไมม่เีสยีง ถา้นอนแลว้จะไมม่เีสยีง  
จะใหโ้มจขิา้วเจา้กบัเดก็ทีÉนอน 

 เดก็ทีÉนอนแลว้จะไดโ้มจขิา้วเจา้  
เดก็ทีÉไม่ยอมนอน ไดโ้มจขิา้วฟ่าง 

ถา้นอนแลว้จะไมม่เีสยีง ถา้นอนแลว้จะไมม่เีสยีง 
 

 จากขา้งต้นเพลงทีÉ 1 มเีนืÊอหาว่า “เดก็ทีÉนอน
หลบัง่ายไม่งอแงจะไดก้นิแป้งปัÊนเหมอืนลูกชิÊนทีÉทํามา
จากแป้งขา้วเจา้ (ขา้วญีÉปุ่ น) แต่เดก็ทีÉไม่ยอมนอนจะได้
กนิแป้งปัÊนเหมอืนลูกชิÊนเหมือนกนัแต่ทํามาจากแป้ง
ขา้วสาลี” ส่วนเพลงทีÉ 2 มเีนืÊอหาว่า “เดก็ทีÉนอนหลบั
ง่ายไม่งอแงจะไดก้นิโมจ ิ(ขนมทีÉทาํมาจากขา้วตใีหเ้ป็น
กอ้นแลว้นึÉงราดดว้ยซอสถั Éวแดง) ทีÉทาํมาจากขา้วญีÉปุ่ น  
แต่เดก็ทีÉไม่ยอมนอนจะไดก้นิโมจทิีÉทํามาจากขา้วฟ่าง
แทน”ทั ÊงสองเพลงนีÊมีการเปรยีบเทียบถึงของกินสอง
อย่างทีÉ เป็น เหมือนกับของว่างกินเล่นทีÉชืÉ อเรียก
เหมือนกันแต่ต่างทีÉว ัตถุดิบของอาหารนั Êน  ๆ และ
เงืÉอนไขของการนอนหรอืไม่ยอมนอนของเดก็ ถ้านอน
จะได้รางวลัได้กนิของอกีชนิดหนึÉง แต่ถ้าไม่ยอมนอน

วารสารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยพะเยา ปที่ 4 ฉบับที่ 3 ก.ย. - ธ.ค. 2559 5



มวัแต่เล่นหรอืไม่ข่มตาหลบัจะถูกลงโทษจะไดก้นิของ
อีกชนิดหนึÉง แต่ในทีÉนีÊดูไม่ เหมือนเป็นการลงโทษ
ทางตรง แล้วของกินทีÉให้เด็กทีÉไม่ยอมนอนได้กินนั Êน
ไม่ใช่อาหารทีÉเป็นพิษหรือมีโทษต่อร่างกายเด็กแต่
อย่างใด เพราะถ้าคดิทีÉจะลงโทษทําไมไม่ใหเ้ดก็ไดก้นิ
อะไรเลยดูเหมือนเป็นการลงโทษมากกว่า แต่ถ้ามอง
จากเรืÉองโภชนาการสําหรบัเด็กแล้วการไม่ให้เด็กได้
ทานอะไรเลยน่าจะเป็นเรืÉองโหดรา้ยสําหรบัแม่ทีÉต้อง
เลีÊยงดูเด็กให้เจริญเติบโตขอยกตัวอย่างเพลงกล่อม
เด็กไทยเพลงหนึÉงซึÉงมีเนืÊอหาว่า “นอนลาเด้อหล่า 
หลบัตาเอืÊอยสกิ่อนเจ้าบ่นอนบ่ได้กินกล้วย  (นอนซะ 
หลบัตาลงไว ๆ ถา้เจา้ไม่ยอมนอน จะไม่ไดก้นิกลว้ย)” 
เห็นได้ว่ามีการลงโทษเด็กทีÉไม่ยอมนอนด้วยการไม่
ยอมใหก้นิกลว้ย แสดงใหเ้หน็ถงึกลว้ยเป็นอาหารยอด
นิยม มรีสหวานอร่อย นิยมทําเป็นขนมต่าง ๆ หาง่าย
ในประเทศไทย  และมีคุณค่าทางอาหารสูงเหมาะ
สาํหรบัทุกเพศทุกวยั โดยเฉพาะเดก็ทั Êงยงัเป็นของนิÉม
จงึนิยมนํามาผสมเป็นอาหารหลกัในเด็กทารกจนถึง
ปัจจุบันด้วย เนืÉ องจากเป็นของกินทีÉทุกคนชืÉนชอบ  
ถ้าเด็กได้ยินว่าจะไม่ให้กินยังดูเป็นการลงโทษทีÉดู
เหมาะสมกว่าให้กนิอย่างอืÉนเพราะถึงขู่ว่าให้กนิอย่าง
อืÉนแทนแต่ของกนิกค็อืของกนิ ต่อให้ไม่ยอมนอนกย็งั
ไดก้นิอยู่ด ีทาํใหเ้ดก็ไม่ยอมนอนเหมอืนเดมิ 
 มองอกีมุมหนึÉงอาหารทั Êงสองอย่างนีÊต่างกนัทีÉ
คุณภาพของวตัถุดบิเท่านั ÊนจากเนืÊอเพลงดงักล่าวทาํให้
เรามองไดใ้นทั Êงแง่ดแีละแง่รา้ย มองในแง่ดคีอืประเทศ
ญีÉปุ่ นมวีตัถุดบิทีÉหลากหลาย สามารถมองหาสิÉงทีÉเป็น
วตัถุดบิอืÉน ๆ มาทําทดแทนกนัได ้แต่ถ้าเรามองในแง่
ร้ายหมายถึง สภาพบ้านเมืองทีÉถึงยามทีÉขาดแคลน
วตัถุดบิหลกั สามารถมองได้สองอย่างคือ ขาดแคลน
ถงึกบัไม่มีหรอืราคาแพงเกนิไปจนประชาชนทั ÉวไปซืÊอ
ไม่ได ้ถึงต้องกบัใชว้ตัถุดบิอืÉนมาประกอบอาหารแทน 
เพราะเนืÉองจากอาหารดังกล่าวทําให้เด็กทีÉดืÊอซนไม่
ยอมนอนเพืÉอเป็นการลงโทษ แสดงใหเ้หน็ว่าอาหารทีÉ
ทํามาจากวตัถุดบินั Êนเป็นของคุณภาพตํÉาหรอือาจเป็น
ของทีÉมีคุณภาพไม่ดีเท่าทีÉควรในช่วงเวลานั Êน อาจ
หมายถงึไม่เหมาะสมในการเกบ็เกีÉยวในช่วงเวลานั Êนแต่
เนืÉองจากขาดแคลนวตัถุดบิหลกัจงึจําเป็นต้องหามาใช้
แทนหรอืไม่เหมาะในการทําอาหารชนิดนั Êน ๆ ถ้ามอง

ในแง่ร้ายน่าจะเห็นชัดเจนทีÉสุดเพราะเนืÊอเพลงจาก
เพลงทีÉยกตวัอย่างมานั Êนแสดงใหเ้หน็ถงึการขู่เดก็ทีÉไม่
ยอมนอนโดยการใช้อาหาร แล้วสิÉงทีÉให้เป็นวตัถุดิบ
แทนหรือให้กินอาหารอืÉ นแทนจะสะท้อนความ
ยากลาํบากของผูค้นไดอ้ย่างไร   
 

“พริกไทย”  และแนวคิดของรฐับาลญีÉปุ่ นใน
เพลงกล่อมเดก็ 

พรกิไทย เป็นเครืÉองปรุงรสอาหารชนิดหนึÉงมี
รสเผด็รอ้นมใีนประเทศญีÉปุ่ นเช่นกนั คํานีÊไดป้รากฏอยู่
ในเพลงกล่อมเดก็เพลงญีÉปุ่ นเพลงหนึÉงมเีนืÊอเพลงดงันีÊ 

 

ชืÉอเพลง 

o ro ron ko ro ron 
 

 
 

คาํอ่าน 

o ro ron ko ro ron i u te 

ne ta ko no mu zo sa 

o ki te na ku ko no tsura niku sa 

ha yo ne ta mono ni nya 

shiro bot chi ni sa too tsu ke te 

ma ku ra mo to ni su e to ku yo 

o so ne ta mono ni na 

kuri bot chi ni ko shoo tsu ke te 

ma ku ra mo to ni su e to ku ba i 
 

คาํแปล 

บอกเจา้ใหน้อน 

เดก็ทีÉนอน เป็นเดก็น่ารกั 

เดก็ทีÉตืÉนมารอ้งไหเ้ป็นเดก็น่าเกลยีด 

จะเอานํÊาตาลแปะทีÉขนม ใหเ้ดก็ทีÉนอนไว 
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วางไวท้ีÉหมอน 
จะเอาพรกิไทยแปะทีÉเกาลดัใหเ้ดก็ทีÉนอนชา้ 

วางไวท้ีÉหมอน 
 

จากเพลงดงักล่าว ได้ปรากฏการขู่เด็กไว้ว่า  
“จะเอาพริกไทยแปะทีÉเกาลดัให้เด็กทีÉนอนช้าหรือไม่
ยมอนอน” ประโยคได้สะท้อนถึงอาหารทีÉเด็กชอบคือ
ลูกเกาลดั และสิÉงทีÉเด็กไม่ชอบหรือไม่เหมาะสําหรบั
เด็กในทีÉนีÊคือพริกไทย พริกไทยมีรสเผ็ดร้อนซึÉงไม่
เหมาะกบัลิÊนของเด็กในขณะนั Êน ถ้าเด็กไม่นอนยอม  
พีÉเลีÊยงเด็กจะหาเกาลดัทีÉโรยหรอืทาด้วยพริกไทยมา
วางไวท้ีÉเตยีงใกล ้ๆ กบัหมอน พอเดก็เหน็ลกูเกาลดัใน
ยามทีÉยงัไม่นอนกจ็ะอยากกนิลกูเกาลดัทีÉมพีรกิไทยตดิ
อยู่ ด้วยความเผด็ร้อนทําให้เด็กไม่ชอบแล้วยงัไม่เข้า
กบัรสชาตขิองเกาลดัอกี ทําใหเ้ดก็ไม่ชอบแลว้เดก็ต้อง
รบีนอนเพราะกลวัว่าต้องได้กนิเกาลดันั Êนอกี ถ้าแย่ไป
กว่านั Êนคืออาจทําให้เด็กเกลียดลูกเกาลัดนั Êนไปเลย 
เป็นการลงโทษอย่างหนึÉงตรงขา้มกบัการทีÉพีÉเลีÊยงนํา
ขนมโรยนํÊาตาลทีÉเป็นของชอบของเดก็ ๆ แต่ต้องตืÉน
นอนมาก่อนถึงได้กนิเพราะพีÉเลีÊยงนํามาวางไว้ทีหลงั
เป็นการใหร้างวลัอย่างหนึÉง ถา้วางไวท้ีÉเตยีงตอนทีÉเดก็
ยงัไม่นอนเดก็กจ็ะไม่ยอมนอนเพืÉอจะไดข้อกนิขนมและ
นํÊาตาลทําให้มดมากัดเด็กได้คําถามคือทําไมต้องใช้
พรกิไทยทีÉไม่เหมาะกบัเดก็อยู่แลว้มาลงโทษเดก็เวลา
นอนดว้ย 

มีห นั งสือ แป ล เรืÉ อ งดอก เบญ จมาศกับ 
ดาบซามูไร ได้บรรยายเกีÉยวกับการเลีÊยงดูเด็กของ 
คนญีÉปุ่ นในสมยัสงครามโลกไวว้่า 

รฐับาลญีÉปุ่ นแจง้กบัประชาชนโดยใชน้ิตยสาร
ทีÉไดต้พีมิพข์ึÊนโดยรฐับาลโดยมเีนืÊอหาว่า “การหย่านม
ชา้จะทําให้เดก็อ่อนแอ” แม่ต้องทําใหลู้กหย่านมตั Êงแต่ 
Š เดอืน เมืÉอเดก็หย่านมแล้วทําให้สามารถนั Éงร่วมโต๊ะ
อาหารกบัผูใ้หญ่ไดโ้ดยแม่จะเป็นคนป้อน แต่ช่วงนีÊเป็น
ปัญหาด้านอาหารของเด็กหลายคน ทําให้แม่ต้องหา
ขนมมาให้เดก็กนิแทนนม บางรายถึงกบัเอาพรกิไทย
มาทาทีÉหวันมเพืÉอให้เดก็ไม่กล้าดูดในเพลงกล่อมเด็ก
ญีÉปุ่ นปรากฏคําว่าพริกไทยออกมาด้วย จากเนืÊอหา
ดงักล่าวเป็นทีÉชดัเจนว่าพรกิไทยเป็นสิÉงหนึÉงทีÉใชขู้่เดก็
ในยามนอน แต่สาเหตุหลักนั Êนมาจากรัฐบาลเป็น
ต้นเหตุให้คนญีÉปุ่ นคิดเอาพรกิไทยมาใช้ในการทําให้ 

ลูกหย่านมไวขึÊนเนืÉ องจากเป็นคําสั Éงของรัฐบาลไม่
สามารถต่อตา้นหรอืโตแ้ยง้ได ้[6] 

ทั ÊงหมดทีÉกล่าวมาสอดคลอ้งกบัคาํอธบิายของ
อาคฮิโิระ ซาวามุระ (Akihiro Sawamura) ทีÉกล่าวก่อน
หน้านั Êนว่าในเนืÊอหาของเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นทีÉมเีรืÉอง
เกีÉยวกบัการฆา่เดก็นั Êน ผูร้อ้งไม่ไดเ้ล่าเรืÉองเดก็ไม่ดหีรอื
จะฆา่เดก็แต่อย่างไร ตอ้งการจะเล่าถงึพวกขา้ราชการทีÉ
บงัคบัขู่เขญ็ชาวบา้น มคีวามหมายแฝงเกีÉยวกบัรฐับาล
กลายเป็นว่าเพลงเหล่านีÊเป็นเพลงทีÉต่อต้านและเจ็บ
แค้นรฐับาลทีÉคอยกดขีÉบงัคบั เป็นเพลงทีÉสะท้อนความ
เจ็บแค้นและอยากระบายเรืÉองราวในชีวิตของผู้ร้อง  
จากเหตุผลดงักล่าวคาดว่ารฐับาลญีÉปุ่ นจงึเป็นส่วนหนึÉง
ทีÉทาํใหค้าํขูอ่ย่างพรกิไทยปรากฏขึÊนมาในเพลงกล่อมเดก็ 

 ในเมืÉอแนวคิดของรัฐบาลญีÉปุ่ นได้ส่งผลถึง
อาหารหรือวัต ถุดิบสําคัญ  ทําให้ประชาชนได้รับ
ผลกระทบดงักล่าว เมืÉอประชาชนรู้สกึว่าปัญหายงัคง
เหมือนเดิม ความรู้สกึเช่นนั Êนจงึถูกระบายลงในเพลง
กล่อมเด็กแล้วนํ าคําเรียกอาหารทีÉ ไม่ ได้รับการ
แก้ปัญหาเหล่านั Êนมาแต่งเป็นเพลง  ทําให้อาหาร
เหล่านั Êนปรากฏในรปูแบบของคาํขูข่องเพลง เมืÉอพดูถงึ
รฐับาลญีÉปุ่ นกับอาหารแล้วขอยกตัวอย่างเหตุการณ์
หนึÉงในประเทศฝรั ÉงเศสทีÉมปัีญหาเพราะเรืÉองอาหารการ
กนิของประชาชน 

 

อาหารกบัการปฏิวติัฝรั Éงเศส: เปรียบเทียบ
กบัรฐับาลญีÉปุ่ นและรฐับาลไทย 

ช่วงปฏิวัติฝรั Éงเศสในปีพ .ศ. 1789 ทีÉ เมือง 
แวรช์ายส ์มปีระวตัขิอง มาร ีออ็งตวัแน็ต (Marie Antoinette) 
พระราชินีแห่งฝรั ÉงเศสทีÉกล่าวถึงการใช้ชีวิตทีÉหรูหรา
ฟุ่มเฟือยจนเคยตวั แต่ในช่วงนั Êนประชาชนเองกอ็ยู่กนั
อย่างอดอยากแรน้แคน้จนแทบไม่มขีนมปังกนิประทงัชวีติ 
ถ้าเรยีกตามสํานวนไทยคงเหมือนกบั “อดมืÊอกนิมืÊอ” 
“ข้าวยากหมากแพง” เมืÉอมาถึงวนัทีÉ 5 ตุลาคม พ.ศ.
1789 ได้มีกลุ่มประท้วงของเหล่าสตรีเดินทางมาถึง
พระราชวังแวร์ซายเพืÉอมาเรียกร้องเรืÉองขอขนมปัง
เนืÉองจากประชาชนอดอยากแล้งแค้นมานาน พระนาง
มารไีดต้อบกลบัประชาชนเหล่านั Êนว่า “Qu'ils mangent 

de la Brioche” (มีการแปลเป็นภาษาอังกฤษว่ า       
Let Them Eat Cake โดย Brioche บรยิอช) คอื ขนมปัง 
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ชนิดหนึÉงของชาวฝรั ÉงเศสทีÉใชไ้ขแ่ละเนยในการอบ แต่มี
การแปลคําดังกล่าวให้เป็นเค้กแทน เนืÉองจากคําว่า 
Brioche มกีารทาํเป็นรปูร่างเหมอืนเคก้ดว้ย โดยบุคคล
ทั Éวไปมองเหน็ภาพได้ไม่ชดัเจนเท่ากบัเค้ก คาดว่าถ้า
แปลเป็นขนมปังอาจดไูม่แตกต่างจากขนมปังเดมิ และ
ดูเป็นของหวานเหมือนกับเค้กมากกว่าอาหารหลัก    
จงึทําใหถู้กนํามาเปรยีบเทยีบแบบนั Êน และอา้งองิตาม
ภาษาองักฤษมากกว่าภาษาของต้นฉบับ [7]) มีการ
แปลประโยคนีÊเป็นภาษาไทยว่า “ถา้ไม่มขีนมปังกใ็หไ้ป
กนิเคก้แทน” ดว้ยคํานีÊเพยีงแค่นีÊ เป็นส่วนหนึÉงทีÉทําให้
การปฏวิตัฝิรั Éงเศสไดเ้ริÉมทวคีวามรุนแรงขึÊนเรืÉอย ๆ  

ทําให้ภายในประเทศมกีารนองเลอืดขึÊนจาก
เหตุการณ์นีÊ รวมไปถงึประกาศล่าค่าหวัพระนางมารจีน
จบันางเขา้เครืÉองประหารดว้ยเครืÉองกโิยตนิ (เครืÉองตดั
หวัคน มีช่องสอดหัวแล้วปล่อยใบมีดขนาดใหญ่จาก
ด้านบนลงมาตัดคอ) เมืÉอวนัทีÉ 16 ตุลาคม พ.ศ.1793 [8] 

มกีารกล่าวจากหลาย ๆ แห่งว่า คําพดูดงักล่าวพระนาง 
ไม่ได้เป็นคนเอ่ยแต่อย่างใด เป็นการใส่ร้ายของพวก 
ขุนนางภายในทีÉจ้องจะหาแพะรบับาปแทน หรอือาจ
เป็นเรืÉองทีÉแต่งขึÊนมาดว้ยซํÊา [9] แต่อย่างไรกต็ามเพยีง
คาํพูดแค่นีÊสามารถเสยีดแทงหวัใจของประชาชนทีÉกําลงั
อดตาย ต้องการให้ขุนนางแก้ปัญหาเรืÉองปากท้องแต่
กลบัใชค้ําพูดเหมอืนกบัปัดสวะให้พน้ตวัและไม่เป็นการ
ช่วยแก้ปัญหากับประชาชนในเรืÉองปัญหาปากท้องให้
ตรงจุด ประชาชนตระหนกัแลว้ว่ารฐับาลหรอืพวกขนุนาง
คงช่วยแก้ปัญหาเรืÉองความอดยากของประชาชนไม่ได ้ 
จึงก่อให้เกิดความเกลียดชังพวกขุนนางและระบบ
ปกครองเป็นสาเหตุหลกัทีÉทําให้ประชาชนต้องทนทุกข์
ยากถึงเพียงนีÊ ความเคียดแค้นจากคําพูดนั Êนเองจึง
ก่อใหเ้กดิการปฏวิตัฝิรั ÉงเศสขึÊน 

 ถา้มองจากคําพดูดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ทั Êงการ
จดัการเรืÉองปากทอ้งของประชาชนทีÉไม่ถูกต้อง (แต่ความ
เป็นจรงิน่าจะเป็นเรืÉองของการใชภ้าษทีีÉสรุุ่ยสุร่ายของของ
เหล่าขนุนาง กนิทิÊงกนิขวา้งไม่สนใจประชาชน) แกปั้ญหา
ไม่ตรงจุด อีกด้านหนึÉงคือวัตถุดิบหรือแหล่งอาหารใน
ประเทศมน้ีอยมาก เพราะแค่วตัถุดบิในการทําขนมปังทีÉ
เป็นอาหารหลักของประชาชนยังไม่มี (แต่เหล่าขุนนาง
กลับเสวยสุขกันดี อาจไม่ใช่เหตุผลของการขาดแคลน
วัตถุดิบ) ถ้าเปรียบเทียบกับประเทศญีÉปุ่ นแล้วสิÉงทีÉ

แตกต่างระหว่างประเทศฝรั ÉงเศสกบัประเทศญีÉปุ่ นในสมยั
ทีÉอยู่ในช่วงสงครามโลก คอื ประเทศญีÉปุ่ นยงัมอีาหารการ
กินอุดมสมบูรณ์  หมดซึÉงสงครามและอยู่ ในช่วงปิด
ประเทศ  

ดังนั Êนถ้าของกินใดขาดแคลนยังมีของกิน
อย่างอืÉนแทนกนัไดอ้ยู่ และของกนิในเพลงดงักล่าวเป็น
ของกนิเล่นมากกว่าเป็นอาหารหลกั แต่เราไม่สามารถ
ปฏิเสธได้ว่าการทีÉประเทศกําลังขาดแคลนวัตถุดิบ
เหล่านั Êนไม่ไดบ้อกว่าประชาชนยงัอยูด่ว้ยความอยู่ดกีนิ
ทีÉด ีถ้ามปัีญหาในเรืÉองนีÊจรงิแลว้รฐับาลคอยช่วยเหลอื
หรอืไม่ แก้ปัญหาในส่วนนีÊได้หรอืไม่ ถ้าแก้ไขในเรืÉอง
ปัญหาวตัถุดิบนั Êนขาดแคลนได้จรงิ มีเพลงกล่อมเด็ก 
ทีÉปรากฏการขู่เด็กด้วยการใช้อาหารอีกชนิดหนึÉง 
หรอือาหารทีÉทําด้วยวตัถุดบิอย่างอืÉนขึÊนมาได้อย่างไร  
ส่วนประเทศฝรั Éงเศสอยู่ในช่วงระบบการปกครองทีÉเสืÉอม
ถอย ขุนนางเอาแต่เสวยสุขไม่สนใจความเป็นอยู่ของ
ประชาชนรากหญ้า ปล่อยให้พวกเขาต้องอดอยากจน
เกิดไฟแค้นถึงกบัต้องลุกฮือบุกไปถึงพระราชวงัเพืÉอ
แสดงให้เห็นถึงความยากแค้นและต้องการยืÉนข้อ
เรยีกรอ้งแค่ขอแค่ขนมปังทีÉเป็นอาหารหลกั แต่กลบัได้
คําตอบทีÉไม่เป็นธรรมแถมดูหมิÉนประชาชนเหมอืนไม่
คิดทีÉ จ ะแก้ ปัญ หาใด  ๆ  ให้กับประชาชนทั ÊงสิÊน           
ถ้าปรากฏว่ามีการเล่าเหตุการณ์เช่นนั Êนผ่านเพลง
กล่อมเด็กจรงิไม่ว่าจะเล่าโดยตรงหรือมีความหมาย
แฝงหรอืไม่ ยงัถือได้ว่าทั Êงอาหารและรฐับาลมสี่วนทํา
ให้เพลงกล่อมเด็กทีÉมีเนืÊอหาการขู่เด็กถูกแต่งขึÊนมา
เหมอืนกบัเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ น 
 ประเทศไทยเคยมีเหตุการณ์ทีÉขาดแคลน
วตัถุดิบอาหารอยู่หลายครั Êงเช่นกันขอยกคําพูดของ
พล.อ.ประยุทธ ์จนัทรโ์อชาจากรายการคนืความสุขให้
คนในชาต ิเมืÉอวนัทีÉ 3 กรกฎาคม พ.ศ.2558 ทีÉกล่าวว่า 
“เรืÉองอาหารทะเล วนันีÊบรโิภคไม่ได ้เดีÌยวหาอาหารอืÉน
แทนไปก่อน แพงกอ็ย่าไปทาน ใหค้นรวยมสีตางคเ์ขา
ทานไป ไม่ใช่ว่าต้องเท่าเทยีม ผมทําให้ไม่ได้ถ้าอยาก 
จะทานของแพงท่านกต็้องทํางานหนัก หาเงนิให้มาก 
รัฐบาลจะช่วยในส่วนทีÉช่วยได้ มีตลาดสําหรับผู้มี
รายไดน้้อย กท็ําใหท้ั Êงหมด ตอนนีÊกท็าํไปแลว้ จะดงึให้
เท่ากนัหมดไม่ได ้เพราะมหีลายระดบัดว้ยกนั เราจะแก้
ได้ด้วยความสงบ มีเสถียรภาพ สร้างความเข้มแข็ง     
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มรีายได้เขา้ประเทศ กส็ามารถเฉลีÉยแบ่งปันกนัไปได้
ทุกคน” [10] 

 จากคําพูดดงักล่าวสามารถมองได้ถงึสองกรณี 
กรณีทีÉหนึÉงเหมอืนกบักรณีของประเทศญีÉปุ่ น ถ้าปลา
เป็นอาหารหลักหรือวัตถุดิบหลักสําคัญชนิดหนึÉ ง     
แต่เนืÉองจากมรีาคาทีÉแพงขึÊนเนืÉองจากขาดแคลนหรอื
ปัจจัยด้านอืÉน ๆ เหตุทีÉว่านีÉ เองอาจทําให้ประชาชน
ทั Éวไปไม่สามารถหาทานได้เนืÉองจากขาดแคลนหรือ
ราคาแพงขึÊนตามกลไกตลาดโลกหรือแพงขึÊนเพราะ
ขาดแคลนทําให้เกิดการปั Éนราคา รัฐบาลจึงใช้วิธี
แก้ปัญหาโดยการให้ทานอย่างอืÉนไปก่อน เนืÉองจาก
ประเทศไทยเป็นประเทศทีÉมีอาหารการกินทีÉสมบูรณ์
ต่อใหไ้ม่มปีลาใหท้านหรอืราคาแพงเกนิกว่าประชาชน
ทั ÉวไปหาซืÊอได้ยังสามารถหาอาหารอืÉนทานแทนไป
ก่อนได ้แต่ต่อใหใ้ชว้ธิแีกด้ว้ยการเปลีÉยนใหท้านอย่างอืÉน 
แต่ปัญหาเรืÉองนีÊยังไม่ถูกแก้โดยสมบูรณ์ในตอนนั Êน
จนกว่าจนรอเวลาทีÉเหมาะสม  

อีกกรณีหนึÉงถ้าเทียบกับกรณีของประเทศ
ฝรั Éงเศส ถ้าประชาชนเรียกร้องทีÉต้องการทานปลา     
แต่รฐับาลบอกว่าใหท้านอย่างอืÉนแทนไปก่อน  เหมอืน
เป็นการไม่ยอมแกปั้ญหาใหต้รงจุดอย่างเช่นเหตุการณ์
ของมารี อ็องตัวแน็ต อาจมีโอกาสเกิดเหตุการณ์
จลาจลลุกฮอือย่างการปฏวิตัฝิรั ÉงเศสขึÊนสกัวนักเ็ป็นได ้
แต่ด้วยเหตุการณ์ดงักล่าวยงัไม่ถึงกบัเป็นเหตุการณ์
อะไรร้ายแรงเหมือนกบัประเทศฝรั Éงเศส เพราะปัจจยั
ด้านอาหารและการเมืองการปกครองยังคงดีอยู่       
แต่อย่างไรก็ตามได้แสดงให้เห็นว่าตอนนีÊประเทศ   
กําลังขาดแคลนอาหารชนิดนีÊอยู่ เพราะปกติปลาทีÉ
รบัประทานกนัทั Éวไปในไทยสามารถหาจบัไดง้่ายหรอืมี
การเลีÊยงเป็นอาชพีอยู่แล้ว เมืÉอหาง่ายและมกีารเลีÊยง
เพืÉ อขายกันมาก  ราคาย่อมไม่สูงมาก  แต่ช่วงนีÊ
เศรษฐกจิไม่ดสีง่ผลใหส้นิคา้อุปโภคต่าง ๆ มรีาคาทีÉถบี
ตวัสงูขึÊนหรอืสนิคา้มจีาํนวนทีÉลดลงแต่มคีวามต้องการ
ทีÉมากขึÊนทําให้ราคาขึÊนมาสูงตามกฏอุปสงค์-อุปทาน  
เมืÉอความต้องการมมีากหรอืมเีท่าเดมิแต่สนิค้ากลบัมี
น้อยลงย่อมมปัีญหาตามมาอยูแ่ลว้ รฐับาลตอ้งเป็นฝ่าย
ทีÉคอยดูแลแกไ้ขปัญหาเหล่านีÊให้กบัประชาชนอยู่แล้ว  
ขึÊนอยู่กับว่าแก้ไขได้ตรงจุดหรือไม่ ทําให้ประชาชน
พอใจยอมรับในการทํางานของภาครัฐได้อย่างไร  

ถ้าประชาชนไม่พอใจเป็นอย่างมากจนถึงขั Êนเกิด
เหตุการณ์อย่างการปฏวิตัฝิรั Éงเศสหรอืไม่ 
 
สรปุผล 
 วธิกีารเลีÊยงดูเดก็ของคนญีÉปุ่ นนั Êนเพลงกล่อม
เด็กเป็นส่วนช่วยทําให้เด็กได้นอนหลับได้เร็วขึÊน      
เนืÊอเพลงมีคําสอนต่างๆ ทั Êงในการปลอบและการขู ่  
เนืÊอเพลงกล่อมเดก็นั Êน ไดบ้อกเรืÉองราวต่าง ๆ มากมาย
ไม่ต่างกบับนัทึกฉบบัหนึÉงเพียงแต่ว่าเพลงกล่อมเด็ก
เป็นการถ่ายทอดเพยีงปากต่อปากหรอืวรรณกรรมมุข
ปาฐะ (Oral Tradition) เท่านั Êนแต่สมยันีÊมีการทําวิจยั
เพืÉอรวบรวมเพลงกล่อมเดก็ตามพืÊนทีÉต่าง ๆ ทําให้มี
ประโยชน์ต่องานสายคตชินวทิยามากขึÊน 

 เพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นมทีั Êงการขู่และการปลอบเดก็
อยู่ในเพลงเดยีวกนั หรอืคนละเพลง ทีÉมาของการขู่เดก็
ผ่านเพลงกล่อมเดก็มต่ีาง ๆ มากมาย เช่น สตัวท์ีÉน่ากลวั 
ตามธรรมชาตทิีÉผูใ้หญ่คดิว่ามาทํารา้ยเดก็ได ้เพืÉอนบา้น
ทีÉไม่ไดม้สีว่นเกีÉยวขอ้งกบัคนในครอบครวั หรอืสถานทีÉ
ทีÉไม่ควรปล่อยเดก็ให้อยู่ตามลําพงั เป็นต้น แต่อาหาร
ไม่น่าเป็นสิÉงทีÉมาทําร้ายใครหรอืทําร้ายลูกได้ถ้าไม่ได้
กนิแบบมูมมามหรอืเคีÊยวไม่ระวงัจนติดคอตายจนลง
เป็นข่าวอย่างทีÉคนญีÉปุ่ นสมยันีÊเป็นกนัประจํา [11] แต่
ถ้ามองถึงการใช้อาหารเพืÉอขู่เด็กในยามนอนตาม 
เพลงทีÉได้ยกตวัอย่างไป คือ ลูกชิÊนแป้งปัÊน โมจ ิและ
พรกิไทยนั Êน แม้ว่าอาหารไม่ไดเ้ป็นพษิเป็นภยัต่อเดก็
ขนาดนั Êน แต่ในเนืÊอเพลงปรากฏคําว่า “ถ้าไม่ยอมนอน
จะ...” เพืÉอเป็นการขู่เดก็ทีÉไม่ยอมนอน และมปีระโยค
การปลอบเป็นการกระทําทีÉตรงข้ามอย่างชัดเจนว่า  
“ถ้านอนแลว้จะ...” ปรากฏอยู่ในเนืÊอเพลง จงึชดัเจนว่า
ถ้าบอกว่า “ถ้าไม่ยอมนอน” เมืÉอไหร่ถือว่าเป็นการ
ลงโทษเดก็อย่างแน่นอนต่อใหใ้ชอ้าหารมาขูก่ต็าม 

เมืÉออาหารสะท้อนถึงชีวิตความเป็นอยู่ของ
ประชาชนแล้ว ความเป็นอยู่ของประชาชนเป็นอีก
ภาพลกัษณ์หนึÉงทีÉสะทอ้นวธิกีารปกครองของรฐับาลได้
เช่นกัน ถ้ามีปัญหาการขาดแคลนอาหารเกิดขึÊน 
รฐับาลต้องเป็นผูท้ีÉดูแลจดัการขึÊนอยู่กบัว่าจะแกปั้ญหา
โดยวธิใีด แต่ประเดน็คอืคาํขูใ่นเรืÉองของอาหารปรากฏ
ในเพลงกล่อมเดก็ แสดงว่าปัญหานั Êนไม่ไดร้บัการแกไ้ข
ทีÉถูกต้องจนพีÉเลีÊยงเดก็หรอืผูแ้ต่งเพลงนํามารอ้งกล่อม
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เพืÉอไดร้้องระบายในเรืÉองทีÉไดพ้บเจอปัญหานั Êนคอืการ
ขาดแคลนวตัถุดบินั Êน ๆ แม้ว่ามีของแทนได้อยู่กต็าม
ทําให้รูว้่าคุณภาพนั Êนสูข้องทีÉมไีม่ได้ ส่วนพรกิไทยนั Êน
รฐับาลได้ออกกฎหมายบบีคั Êนผู้เป็นแม่ในเรืÉองการให้
ลูกหย่านมโดยเรว็จนต้องใชพ้รกิไทยในการขู่เดก็ดว้ย
เพราะเดก็คงไม่ชอบแน่ ๆ จงึมคีําว่าพรกิไทยปรากฏ
เป็นคําขู่ในเพลงกล่อมเดก็ จากการวเิคราะห์ดงักล่าว
สรุปว่ารฐับาลมสี่วนเกีÉยวขอ้งกบัการปรากฏของคําขู่ทีÉ
เป็นอาหารในเพลงกล่อมเดก็ญีÉปุ่ นนั Êนเอง และคําขู่ใน
เพลงกล่อมเดก็จงึเป็นสิÉงทีÉเล่าเรืÉองปัญหาต่าง ๆ หรอื
วถิชีวีติของประชาชนแทนบนัทกึฉบบัหนึÉงไดเ้ช่นกนั 
 พอพดูถงึปัญหาในดา้นอาหารและรฐับาลของ
ญีÉปุ่ นทําให้นึกถึงวิธีแก้ปัญหาในเรืÉองของการขาด
แคลนอาหารของรฐับาลไทยซึÉงน่าจะทําคล้าย ๆ กนั  
คอื หาของอืÉนมาแทนไปก่อน ถ้ามองในแง่ดคีดิว่าเป็น
วิธีทีÉร ัฐบาลแก้ปัญหาเฉพาะหน้าไปก่อน  เพราะ
ประเทศยงัมอีาหารการกนิทีÉสมบูรณ์ต่อให้ขาดแคลน
อาหารชนิดใด อาจจะยังไม่มีผลกระทบอะไรต่อการ
ดํ ารงชีวิต ม ากนั กแ ต่ถ้ าได้ติดต าม กระแสตาม
อินเตอร์เน็ตหรือโซเชียลมีเดีย เรายงัเห็นได้ว่ามีคน
วจิารณ์การทํางานของรฐับาลว่าแก้ปัญหาไม่ตรงจุด 
เหมอืนกบัคนไม่พอใจการทํางานของรฐับาล การทีÉมี
ผู้คนวิพากษ์วิจารณ์ลงโซเชียลมีเดีย  เทียบได้กับ
สถานการณ์ทีÉพีÉเลีÊยงเดก็รอ้งเพลงกล่อมเดก็ระบายใน
ปัญหานั Êนๆ ยงัดทีีÉปัญหาไม่รุนแรงเท่าเมืÉอสมยัการเกดิ
ยุคปฏิวตัิฝรั Éงเศสด้วยสาเหตุของความอดอยากของ
ประชาชนและความเหน็แก่ตวัของเหล่าขุนนางเพราะ
ทั ÊงประเทศไทยและประเทศญีÉปุ่ นในยุคดงักล่าวยงัมี
รฐับาลทีÉด ียงัมแีหล่งอาหารทีÉอุดมสมบูรณ์ แต่สุดท้าย
ปัญหายงัไม่แกไ้ขอย่างตรงจุด ถา้ประชาชนยงัไม่ไดร้บั
การแก้ไขทีÉดีหรือทําให้ประชาชนพอใจอาจจะส่งผล
รุนแรงถงึขั Êนการปฏวิตัฝิรั Éงเศสเลยกเ็ป็นได ้
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